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EN ISO11148-13
International

Safety
Standard

+ =

L= 110 - 160 mm 
D = 9,4 mm (max.) 
d = 3.8 - 4.6 mm

PASLODE 34° STRIP NAILS
 

L wA,1s = 110 dBA  

L pA,1s = 100 dBA 

L pA.1s,1m   = 97 dBA 

3,84 l (6 bar )  / 
Vibration = 6,2 m/s²

Ps max.  = 8,3 bar 

EN 12549+EN ISO 4871 

ISO 866

EN 12096 : 1997
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PFS160

515 mm

177 mm

= 7,08 kg
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Max. 56

Min. 5,5 bar 
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 Sequential trigger actuation/ Einzelauslösung/ enkelschots/ Déclenchement du 
tir - mode séquentiel/ Funcionamiento secuencial "en continuo"/ Gatilho de 
actuação sequencial/ funzionamento sequenziale (colpo a colpo)/ Enkeltskuds
aftrækker/  Enkelskott/ Enkeltskudds avtrekker/ Kertalaukaisu/ Üksiklasu
 meetodil töötamine/ Uruchomienie spustu sekwencyjne/ Sekvenční spoušť/
Egyes lövés (szakaszosan működtetett elsütő billentyűvel)/ Posamezno
proženje/ Kontaktirajte singl / Последовательная активация при нажатии на 
курок/ Sekvenčná aktivácia spúšte/   
Nuoseklusis paleidimo mechanizmas/ Sekvenciālās palaides iedarbināšana
Raðkveikjuvirkjun 

No. 151299  No. 576377  No. 576365 
0,5 l oil Hanger  Exhaust Filter 

Accessories

Model: PFS160 Full sequential Actuation
No. 576867

 

No.576672No.014748  +  
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Min. 5,5 bar

Max. 8,3

« click »
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YY/WW... .

Resting position/ Ruheposition/ Position de repos/ Ruststand/ 

Posición de descanso/ Posizione di riposo/ Posição de des-

canso/ Pozycja spoczynku/ Klidová poloha/ Nyugalmi állapot/  

Положение в нерабочем состоянии/ Θέση αδράνειας/ Hviles-

tilling/ Viloläge/ Hvileposisjon/ Lepoasento/ Položaj mirovanja/ 
Pokojová poloha/ Položaj mirovanja/    / Ramybės 
padėtis/ Ooteasend/ Miera stāvoklis/ Hvíldarstaða
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FR DECLARATION DE CONFORMITE   DE KONFORMITÄTSERKLÄRUNG   ES DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD   
PT DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE   IT DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ   NL CONFORIMITEISVERKLARING   
DK OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING   SE KONFORMITETSDEKLARATION   NO SAMSVARSERKLÆRING FI 
FI YHDENMUKAISUUSILMOITUS  PL DEKLARACJA ZGODNOŚCI  CZ PROHLÁŠENÍ O SHODĚ  HU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ  
GR ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ  RU ДЕКЛАРАЦИЯ СООТВЕТСТВИЯ   ET VASTAVUSDEKLARATSIOON   
LT ATITIKTIES DEKLARACIJA   LV ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA   HR POLOŽAJ MIROVANJA   SK VYHLÁSENIE O ZHODE  
VB IZJAVA O SKLADNOSTI   AR             ISL YFIRLÝSING UM SAMRÆMI

PNEUMATIC TOOLS

GB We declare that  this product  conforms with the standard or other standard documents. In accordance with the 
provisions of the EC Direct ives.

FR Nous déclarons que ce produit  est  conforme aux normes ou aut res documents normat ifs. Conformément  aux 
disposit ions des Direct ives CE.

DE Wir bestät igen, dass dieses Produkt  den Normen bzw. sonst igen Regelwerken entspricht . Gemäß den Best im-
mungen der EC-Richt linien.

ES Declaramos que este producto se conforma a las normas u ot ros documentos normat ivos. Conforme a lo estab-
lecido por las Direct ivas CE.

PT Declaramos que este produto obedece às normas ou a out ros documentos normat ivos. De acordo com as 
disposições das Direct ivas EC.

IT Si dichiara che questo prodot to è conforme alle norme ovvero agli alt ri document i normat ivi.  In conformità 
alle disposizioni delle Diret t ive C.E.

NL Wij  verklaren dat  dit  product  conform is met  de normen en andere normat ieve documenten. Conform met  de 
bepalingen van de EEG-Richt lij nen.

DK Erklærer vi,  at  det te produkt  er i overensstemmelse med standarder og øvrige normat ive dokumenter. I hen-
hold t il bestemmelserne i EØF-direkt iverne.

SE Vi deklarerar at t  denna produkt  är i överensstämmelse med standarderna och andra normat iva dokument . 
Enligt  bestämmelserna i EG-Direkt iven.

NO Vi erklærer at  det te produktet  er i overensstemmelse med alle standarder og normer. I overensstemmelse med 
EØF-direkt ivene.

FI Ilmoitamme, et tä tämä tuote noudat taa normej a tai muita normat iivisia asiakirj oj a. EC-direkt iivien määräys-
ten mukaisest i.

PL Oświadczamy, że produkt jest zgodny z normami lub innymi dokumentami normatywnymi. Zgodnie z przepisa-
mi dyrektyw EC.

CS Prohlašujeme, že tento výrobek je v souladu s normami či jinými normativními dokumenty. V souladu s ustano-
veními směrnic EC.

HU Kijelentjük, hogy ez a termék megfelel a szabványoknak és egyéb normatív dokumentumoknak. Az EGK 
irányelvekkel összhangban.

GR Δηλώνουμε ότι το παρόν προϊόν συμφωνεί με τα πρότυπα και τα υπόλοιπα έγγραφα τυποποίησης. Σύμφωνα με 
τις διατάξεις των Οδηγιών ΕΟΚ.

RU Мы заявляем, что это изделие соответствует нормам или другим нормативным документам. В 
соответствии с распоряжениями Директив ЕС.

ET Käesolevaga kinnitame, et  see toode vastab standardile või teistele standarddokument idele EÜ direkt iivi 
sätete kohaselt .

LT Mes pareiškiame, j og šis produktas at it inka normas ir kitus normatyvinius dokumentus. Atitinka EB direktyvų 
nuostatas.

LV Mēs paziņojam, ka šis izstrādājums atbilst standartam vai citiem standarta dokumentiem. Saskaņā ar EK 
direktīvas noteikumiem.

HR Izj avlj uj emo da j e ovaj  proizvod u skladu sa standardom ili drugim standardnim dokument ima. U skladu s 
odredbama direkt iva EU.

SK Vyhlasujeme, že tento výrobok je v súlade s normou alebo inými štandardnými dokumentmi. V súlade s ustano-
veniami smerníc EÚ.

VB Izjavljamo, da je ta izdelek skladen s standardi ali drugimi standardnimi dokumenti. V skladu z določbami 
direkt iv EU.

AR . . 

ISL Við staðfestum að vara þessi uppfyllir staðlana eða önnur stöðluð gögn í samræmi við ákvæði tilskipana ESB.

EN ISO 11148-13 : 2018 - 2006/42/EC

VALENCE, le 06/ 03/ 18

Guillaume Hildenbrand
(Product  Market ing & Development  Director)
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